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= —— Sprawozdanie statystyczne za miesiąc styczeń 1925. 


Na. mensue! de statistique municipale pour janvier 1925. 
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') Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de U'Obserratvire ustronamique ct du Bureau Lkydrographiqne « Cracovie. 
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U pilnie, ` neige, i gelée blanche, `` grele, 5 GAS, RE brouillayd, ee posee, j cełairs, orage. 
Mr mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 == 198963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
i froid. D'apres Vechelle du vieux pont sur la Vistule: — Daititude de zero + 198:903 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
Il. Ruch ludności. — Démographie. 
Ludność z końcem roku = w tem mężczyzu n f wojska |. kobiet aera hra a A 
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Taux: des mariages de ła natalite de la mortalité totale ~ * de la mortalité locale 
1) Małżeństwa. — Mariages. 
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2) Urodzenia '). — Naissances '). 
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1) Według zgłoszeń akuszerek. 5) W tem a chłopców i 91 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. W tem 1 chłopiec z kwietnia 
D’après les dćpositions des sages-femmes. Dont garçons et lles de mariages israclites rituels. Dont i garçon d'avril 1923, 
9 garę 


1923 r. 1 dziewczyna z maja, 1 dziewczyna z grudnia 1924 r. 
1 filc de mai. 1 fille de décembre 1924. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Dóces (mort-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des deces, låge, le sexe et le domicile des décédés 


(Schemat międzynarodowy skrócony -— Nomenclature internationale abrógóe) 
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I Śródmieście 
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XXII. Podgórze 
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Z tego zmarło w szpitalach 
Dont décedés dans les hópitana 
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Z tego zmarło w szpitalach d 

Dont decćdćs dans les hópitaus | 9 — = ~ 1 13 HI 1 4 Spy 2 = i : IPE- 2 249 01 2—| 38 


1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiezne 3  wodowstret  nosacizna waglik roza y zapalenie ropne tkanki podskórnej 
Y compris méningite cerébrospinale cpidemique T rage morve charbon erusipele 7  phłeymon 
posocznica posocznico-ropnica __  ropnica teżec obrzęk złośliwy ropien dur powrolny kiła promienica 
septicemie septico-puohemie puohemie tétanos vedeme maligne abces tuphus recurrent syphilis actinomycose 
gorączka potna _ ospica zapalenie szpiku kostnego gnilne zapalene gardła  letargiczne zapalenie mózgu ə  choroba zakaźna nieoznaczona 
suette varicelle osteomuélite angina septica encephalitis lethurgica Z maladie contagiense non definie 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. —- Mortalite selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


i 4 WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
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m. cath.-rom. gr.-cath. protestante mosaique autres inconnu Total 
Etat civil f3 eeri 4 $ r 
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lil. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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MII. Stradom = 36 1 — 1 — 1 qa a a A - — | = 4 
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XI. Dębniki 4 - Tr a A | "A W) WWYWE: el e MT7E 
XII. Półwsie . 2 - 1 1 |= e —= =: A Ami ck e. = z 
XIL. Zwierzyniec = — = == | — pacan m = 3 -. = 
XIV. Czarna Wieś = 3 2 E = z 2 E z > k 
XV. Nowa Wieś. = zo 1 = E L = | ~ = = =- Z - qe Ma 9 
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XVII. Krowodrza . -- - 2 1 — = ami — WIEŻ = = z bå 
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Kraków razem — Cracovie en tout 43 9 ta 1 7 1 Y 4 z — 6 A 2 17 = 4 
Z tego leczonych w szpitalach a > k 
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Ilość i rodzaj realności 
Nombre et uenre des immeubles 


——— m 
Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
, Chanyements survenus dans les quartiers 

Przyczyny zmian - ~ 


Dom — Maisons (å) 
EEIETENE 
¿bano (s) 


Causes des changements 


XVII 
XVIII. 
XIX 


pietr. -- 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 

lune kontrakty Autres contrats , 

Egzekucja — Envention . a> 
smierć właśc. — Mort du propriet. . 


Razem - Total 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności '|. — Introduction des denrées et objets de consommation '). 


E o A Miód przy produkeji — Miel Indyki, kapłony— Dindons, chapons szt. - pieces 3748 | 
pe E. Jusqu ii 900. AT en, dans litat productif „ . . .100 kg. --3 | Kury, gołębie — Poules, piyeone $ 35135 | 
ima A AA jydło rogate nad 400 kg. — sztuk Gęsi i kaczki — Oies et canardx 15 | 25816 | 
Wino — ms Le Wi Betail cornu au-dessus de A00ky tétes 1034 Zwierzyna rozrąbana — Gibier 
Mino mus. — WO odpo: : = n, 250 kg. — au-dessits de 250 kg E 1115 detaille a EJ Pzd . 100 kg. 0:10 
cita ikine 5 J — nad 50 kę. — au-dessus de 50 kg E 347 Ptactwo dzikie — Sauvagine . sztuk 49 
Winogrona — Bains , * 460 EO A Bydto do50 kg., owce. barany i ko- Dziki, duniele, jelenie i sarny — pieces 
Wino owocowe — Cidre , , 100 litr. = AA Metanli Justa 50 kitas a WSA. a is 
Wodki słodzone i perfumerje i å , brebis, auneQuz, chevreauz 5 2663 „chevreuils wo A a 19 1 
Liyteurs, partums d . , z ZAW d. 60 kg. Porcs juspeá 60 kg. a 264 Zające — Licures ud A AP n 3103 
Pic 2%. e | ás Świn, n.60 Kg. Pores au-dessus de 60 ka z 5472 Ryby — Poissons A MOW RE 23:03 
a er A Mieso, wedliny, „Słonina i sma- Owoce — smut A Em o 5667:63 | 
Mióń do qicia — Hparomel se lec — Viande de boucherie, Owies — Ávoine . . . . . 3 848591 
- viande fumee, lard et saindoux 100 kg. 301692 | Siano i słoma. — Foin et paille s 15967-23 
R = a E il i 
'| Według wykazów Akcyzy Miejskiej, — D'apres les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


2) Od 1 lipca 1924 brak danych. — Depuis le 1-er juillet 1934 mangue de données. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a I'abattoirs municipaux 


> : . ab. ; Jałownika ; raioh 
| Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji || Wołów Krów Vader día grub. | Cielat i kóz Pay: 
Taureaux || Boeufs Vaches di Ab Total du | Veaue Brebis oris J 
Provenance et destination du betail R gros betail | et chevres | 
sztuk — pieces 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du betail au marche: 
Z Krakowa — De IA JE So: bo TO ua E | — | — 6 = 6 3 — 12 
Z powiatu krakowskiego — Du district ‘de Mocne A : $ y) 92 4 98 106 16 128 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departement de Cracovie . 180 197 218 | 191 786 2501 6 1692 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie 179 286 846 401 1802 154 — 3211 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des departements de la Silesie et de Kielce | — — — — — — 670 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej s — Du reste des dêpartements de | 
la République polonaise . q”. e poc A — 100 128 65 293 — — 167 
Z innych państw — D'autres pays = | — — - = = — 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bétail restć du mois preeddent . = — -— -- = — — 
Razem — Totaux 361 583 1990 151 2985 2794 2 || 5883 
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bétail iniroduit il a été vendu: 
Do Krakowa "Phi EMI. E ; == 9 | == 9 -- - 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines. . 5 12 167 80 261 m 6 156 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. de dañe ch  buacdwiź 2 2 19 i MW 106 == 5) 39 
Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie = m = — — - 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des diparte- | 
ments de la Republique polonaise ; — -- | 17 = 17 — | 1 3 
Do innych państw — Pour les «autres pays. 105 28 de W 237 = | — 40 
Razem — Totaur 115 42 344 132 633 55 12 237 
28 o w ciągu o O 3 — On a abattu pendant le mois de décembre: 
W rzeżźniach miejskich — Aux abattoirs municipauce . . « « . . . | 246 ndi 946 619 | 2392 | 2739 10 »646 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Conf — Pris Cena — Prier 

| Przedmioty konsumcji Waga lub ea; Przedmioty konsumeji Waga lub 
|= 1— def do — a ab. de d— de | do—a 

- a Poids ou| * ; a Poids ou 

Denrees et objets de consommation on A A Denrees et objets de consommation 
mesure mesure 
Zł. gr. Z | gr. Zł. | gr] Zie 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons : 
Pszenica — Froment . . . . . . . . . .| 100 kg. | 32 | —, 42  — Bydło rogate, wagi żywej = Gro: betail, sur pied | 100 kg. 43 A 1104 
o Sele" ma A a. 6. 6 7 95 |-]| 35 1— || Trzoda chlewna, wagi żywej — Pores, sur pied a 108 AS IA 
LA 0. a. - S 9 |—| 32 | — = = wagi bitej — Pores, abattus $ 130 | - 210 | — 

| Wwiess="lzoine Pe. a je 1 „8. JB © - 22111501131 — || Cieleta, żywej wagi — Veaux, sur pied . > 85 | — 150 | — 
¡ Tatarka — Sarrasin a z - 94 |—| 96 —||Owce — Brebis . A z Ma n 
| Proso — Millet = 24 |-| 30 —|| Mieso wołowe tylne — Piande de boent [vt qualite Lai WE 1192 
Ryż cały — Riz $ Ao E a S gi 51 | —| 54 ¡ — $ » przednie - Viande de boeuf qual. PU E 11154 1 6 
kRzepan= Colca e .% 00 moe s ao A 3 de 46 |= » wieprzowe — Viande de pore . o a 1 |80 2 — 
A, Fois Tee M Ja.2 . w. 1 32 |—| 35 „ cielęce — Viande de vean . . . . . 3 1 |30 104 fs 
Kukurudzae="llais"=: "== sr RK, 3 94 |-— || 25 | — „ baranie — Viande de mouton . A = |€ w WE 
Fasola > Hanco W wr wę 3 32 |— | 70 | —| Sarnina — Piande de chevrevil . IE sy — | — =  — 
Soczewica — Lenillles . a a m . . . a. > == illes =") | Zijęce — EE EA VEA [E 1450 
| Ziemniaki — Pommes de terre . . . . . . 3 8 | —¡ 10 | —|| Gęsi — Otes . ; po É 7 |— 10 — 
Buraki — Betteraves . . ¡TR ; TZ 1 kg. -- |15) — |922 |] Kaczki — Canar de 5 4 | — 1 — 
Marchew nowa — Carotte =. O TE ? £ — ito) — | 29 Indyki Bnden""". ae „ak = Po == 16 |] = 
Kapusta — Choucronte . . . . . . . . . 7 — |35} — |38]| Kury — Poules p A Gy Hm = 7 — 
Kapusta w głowach — Chone . . . . . . [Oszt-pięcesj 6 |— 36 | — || Kurczęta — Poulets „AK ASA ES — 
| Ogórki — Concombres . . . . . . . . . y = F, — || Karpie, liny — Carpes, tanohes . .. ARE AN = 5 (= 
STAN O == Koi SE TAr TNO. E .AJM100 kg: daj wo al 50jlikSzczupaki Broches 20: A 7 A 4 | — 5 — 
SPIEW" Jiao" „ WN "Eo" A 6 |—| 8 | — || Sandacze — Sandner e A Z, Ne 7 — | — — = 

; pa 3 i p w pa me: 79 - 

pon ES Kadra abo BE aa j ` i p” a d z a Ceny wędlin: — Ex. des articles de charcuterie: PFR 

: Chleb PSO = Pain defroment . » szą 50 | "a 55 Szynka wędzona — JOA "WT w sai E 1 kg. 2 | 40 = | — 

„ żytni — Pain de seiyle n zał | am ee Szynka krajana — Jambon conp 3 3 | 80 p zoe 

a razowy — Pain bis. LR ME s = EG = JEŻ as AO ao. 3 ob — 3% 

(Bułki — Petite paine . . + . . |sztuka-lapiecej — | 3] — 9 Wedzonka — Entrecótes paee » jj 2 © 40 

Kasza jęczmienna — Grua d'orye . w. JĄ 1 kg. = MS 2 Zad AN k a 9 | 10| 

„ pszenna — Gruau de froment . . . . > — ala JIGO" A > 2 | 401 a 89 

jaglana — Gruau de millet . . . . . > = |624] — | 661] Seraelki —Cornelaw A dle e en 

tatarczana — Gruau de sarrasin. . . z — 460] = |72 Kiai = Boudins ą E E 

| Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des | GSR wiedeńskie — “Petites saucisses : 2 |60] — 1 — 
F E 1 a Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 

a OM Lait coremo BM Prix des denrées coloniales e et des s assaisonnement Aai > 

„ kwaśne — Lait caille . kam surowa — Cafe vert 4 |60] T MEN 
Śmietanka słodka — Crime douce Kawa palona — Cafe torrefić 80 SKU 
Smietana kwaśna — Creme aigre BENA 85 7 "R ; | 
Masło — Beurre Cukier — Sucre 4) 
Ser — Fromage Sól -- Sel —— Ma e i 281 
Jaja "Oeufs Ocet — Vinaigre. . . pa kc 50 

Ceny artykułów opałowych Ceny napojów alkoholowych: = Prix des boissons alcooliques: 
zew mne — Bois dur Spirytus MO T A O 1 litr 7 a0 || — | | 

» „miękkie — Bois blane . . Wódka — Eau-de-vie <a a A B1— 
Węgle drzewne — Charbon de bois Rum zwykły — Rhum Mo i a 3120 6, — 

kamienne — Houille Wino stołowe białe — Vin blane a 60 NIU n 6, —| 23 — 
Nafta — Petrole ; Wino stołowe czerwone — Vin rouge » A |---gu 12 — | 
Spirytus denaturowany — Aicoól data qa 3 — 06 Piwo okocimskie — Biere A = i | = 


Biuro Statystyczne M. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy M, Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie, 


a NENNNNNNNNNNNNNNNNNKEZEEEPEEm 


